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Hccneoosanue nocesaweHo ananusy genomena co30anusi 6016020 KOIUYeCmea peausuo3Holl
aumepamypol 6 Anenuu X—XI| 66., ceazanHomy ¢ OeHeOUKMUHCKOU pedopMoll, nosnusuel Ha
oanvHeluee pazeumue Kak aHeIutickoeo MoHauwecmea, maxk u azvika. Cmamuvs goxycupyemcs na
ucmopuu OeHeOUKMUHCKOU pepopmbl, ee COYUANbHbIX U OMYACMU NOIUMUYECKUX NPUUUHAX,
0COOEHHOCMAX NPOBeOeHUs U Pe3YIbmamax 0esamenbHOCMU pe@dopmamopos, Kpamkom aHanu3e
npoussedeHull U aemopos, NUCABUUX HA OpesHeanaulickom s3vike Ha pybdesce X—XI| es.,
OMAUYUMENbHBIX YEPMAX OesamenbHOCU «BUHUECMEPCKOU WKOAbLY, 3AHUMABWENUC Nepeso0oM
JIAMUHCKUX ~— MEKCMO8, U  O0COOEHHOCMAX — (POPMUPOBAHUS  NAACMA  PEeNUSUOZHOU  TeKCUKU
OPEBHeaH2IUIICKO20 SA3bIKA — 6 MOM 4ucie NoO0 GIUsAHUeM JamvlHu. B cmamve noouepknymo, umo
nepegoonble MEKCMbl  «BUHYECMEPCKOU  WKOAbLY 001a0arom CMUIUCIUYECKUM eOUHCMEOM U
ompaxcaiom NONLIMKY — CMAHOAPMUIUPOBAMb  3APOHCOAIOWULICS  KOPNYC — OPEeBHEAHIUNICKOU
penucuosnoll nekcuku, gopmupys cobcmeennsiii «crnosapvy (Winchester usage). Kpome moeo,
OMMeueHO UCNONIb30BAHUE ABMOPAMU 2OMULULL KOO0BO20 NEPEKTIOYUeHUs. 6CMABOK JIAMUHCKUX (pa3 u3
Cesiyennoeo Tlucanusi 6 OKpysCeHUU MOIKOBAHUS-IK3€2e3bl HA OPEGHEaH2IULCKOM s3bike. Kpamko
PACCMOMPEHO  PA3ZHO0OPA3UE HCAHPOB OPEBHEaHSTUUCKOU Aumepamypsl, HOOPOOHO U3OHCEHA
UCmopust  803HUKHOGEHUS COOPHUKO8 NPON0GeOel-2OMULUAPUEs, OMMEYEHO KOHMUHEHMANbHOEe
(6 yacmnocmu, gppankckoe) ruUsAHUE HA NPONOGEOb-2OMUIUIO 6 Bpumanuu, evloeneHvl tumypauyecKue
ocobenHocmu ynompeoienusi nponogeoetl, NpusedeHbl HeKomopbvie 0emau, npucyuue 6020CyHceHu
JIAMUHCK020 00psioa motl 3noxu. B 3axnouenuu cmamou ommeyerno, umo omunuu pyoexca X—Xl as.,
ompaxcas Gopmy, NpuCywyro JAAMUHCKOU NPONOBEOHUYECKOU MPpAouyul, COXPAHUIU MHO2UEe
0COOEHHOCMU OPEe6HeaH2IUICKO20 A3bIKA. 8 YACMHOCMU, PAHHUE 3aUMCMBOBANHUs U3 TAMUHCKO20 U
2peuecKo20 A3bIK08, 3apodicoarwuecs anaiumudeckue Gopmol epemen (0yoywee epems, neppexm),
cmunucmuyeckue oopaszyvl OpeBHeaH2IUNCKOU NPOo3bl.

Knrwouesvle cnosa: Awnenus, OpesHeanenulickuti — s3vlk, OeHeOUKMUHCKAs — pegopma,
COYUONUHSBUCIMUKA, «BUHUECMEPCKASL WKOAA», Dmenb8onvo, Inbdpuk I pammamuk
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The study is devoted to the analysis of the phenomenon of the creation of a large number of
books on religious literature in England of the 10th-11th centuries, associated with the Benedictine
reform, which influenced the further development of both English monasticism and language. The
article focuses on the history of the Benedictine reform, its social and partly political reasons, the
peculiarities of the implementation and results of the activities of the reformers, a brief analysis of the
works and authors who wrote in Old English at the turn of the 10th-11th centuries, the distinctive
features of the activities of the “Winchester School”, which was engaged in the translation of Latin
texts, and the peculiarities of the formation of a layer of religious vocabulary of the Old English
language including the works created under the influence of Latin. The article emphasizes that the
translated texts of the “Winchester School” have stylistic unity and reflect an attempt to standardize
the nascent corpus of Old English religious vocabulary, forming its own “dictionary” (Winchester
usage). In addition, the authors of the homilies noted the use of code switching: insertions of Latin
phrases from the Holy Scriptures surrounded by interpretation-exegesis in Old English. The variety of
genres of Old English literature is briefly examined, the history of the emergence of collections of
homilial sermons is described in detail, the continental (in particular, Frankish) influence on homilial
sermons in Britain is noted, the liturgical features of the use of sermons are highlighted, and some
details inherent in the worship of the Latin rite of that era are given. In conclusion, the article notes
that the homilies of the turn of the 10th—11th centuries, reflecting the form inherent in the Latin
preaching tradition, retained many features of the Old English language, in particular, early
borrowings from Latin and Greek, emerging analytical forms of tenses (future tense, perfect), stylistic
samples of Old English prose.

Keywords: England, Old English, Benedictine reform, sociolinguistics, “Winchester School”,
Aethelwold, Aelfric the Grammarian
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1. Beegenue

Py6ex X—XI BB. B HCTOpUU AHITIMM XapaKT€PU30BaJCsS aKTHUBHBIM Pa3BUTHEM HCKYCCTBA U
JUTEpPaTyphl — KaK Ha JJATUHCKOM, TaK W Ha JIPEeBHEAHIIMMCKOM s3bIkaxX. K mpuunHaM Takoro pbiBKa B
00JacTH KyJNbTypbl MOXXHO OTHECTH BaKHEHIlee Al TOM SIMOXHU SIBJICHHE B LIEPKOBHOM cdepe —
OEHEMKTUHCKYI0 peQopMy, MPOAOKABIIYI0 OOIIEEBPONEHCKYI0 TEHACHLUUIO OOHOBJIECHUS
MOHAIIECTBA U CBA3aHHYIO C JUTypruuyeckoil pedopmoii Kaponunros Ha pydexe VII-IX BB. (cm.:
[Bykammnosuy, 2005:18]). beneauktuHckass pedopma, aKTUBHBIMU JEATENSIMH KOTOPOH OBLIH
aHTJIMIICKME KOpOJM, BO3pOJMiIa AHIJIMHCKOE MOHAIIECTBO, CHellada MOHACTBIPU KPYIHBIMH
KyJIbTYPHBIMH ¥ TIPOCBETHUTEIBCKMMH LEHTPAMM, PACIpPOCTPAHABUIMMH B TOM 4YHCJIE 3HAHHSA B
CBETCKOH 00JacTh — MEOUIIMHE U ECTeCTBO3HAHWIO. B 1epkoBHOW 001acTu ClIeaCTBHEM
benenukTUHCKOM peopMbl, MPOXOAMBIIEH B HECKOJIBKO 3TAloB, CTAlO IMOSBICHHE HE TOJBKO
JUTYPTUYECKUX, HO U OPUTHHAIBHBIX [1€JarOTMYECKUX, arHorpadUuecKux U TOMUIETUYECKUX TEKCTOB
Ha JIPEBHEAHTIIMICKOM SI3BIKE.

Marepuanom Mccie10BaH!s MOCITY>KWIH APEBHEAHTIINHCKUE TEKCThI pa3IMYHbIX )kaHpoB X—XI|

BB., JIMTCPATYypPa IO Pa3BUTUIO XPUCTHAHCTBA U MOHANICCTBA B BpI/ITaHI/II/I, TOMUIJICTUKC U JINTYPIrUKe.
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I[Tpu nccrenoBaHNM KCIIOIB30BAJICA METOJ] cOOpa M aHAIN3a UCTOYHUKOB U JIMTEPATYPBI 110 TEME
UCCIIeIOBAHMSL.

Ilenp naHHOM CTaThM — BBISIBICHHWE W aHANU3 S3BIKOBBIX M COIMAJIBHBIX (PAKTOPOB,
CrocoOCTBOBABIIMX OypHOMY pa3BUTHIO JApeBHeaHINIMKCKoN nureparypsl X—XI| BB. B 3amaun
UCCIICIOBAaHMUSI BXOAUT: 1) paccMOTpeHHE COLMAIBbHO-PEIMIMO3HON CUTyaluu O€HEIMKTUHCKOTO
MoHamniectBa Ha pyoexxe X—XI| BB.; 2) 0030p *aHPOB MPOU3BEIEHUI TOr0 BPEMEHH, CO3/IaHHBIX Ha
JATUHCKOM W JPEBHEAHIJIMHACKOM SI3bIKAaX; 3) M3y4YCHHE DPAa3BUTHUS OPUTHHAIBHOM M IEPEBOIHOM
JUTEpaTyphl Ha JIPEBHEAHTIMICKOM s3bIKe; 4) BBIIBICHHE OCOOCHHOCTEW Pa3BHTHS PEIMTHO3HOU

JICKCUKH HpeBHeaHFHHfICKOFO sA3bIKa.

2. PacnpocTpaHeHMe XpUCTHAHCTBA U XPUCTHAHCKOM JIMTepaTypbl B bpuranuu

HavanpHblil 3Tan pa3BuUTUS APEBHEAHTIMICKON JUTEpaTyphl ObLI CBS3aH C XpUCTHAHHU3AIMEH
bpuranun. XpucTHaHCTBO CyLIECTBOBANIO Ha bpuTaHCKuX OCTpoBax co BpeMeH Pumckoil umnepuw,
pacIpoCTpaHssCh CPEAN CMEIIAHHOIO PUMCKO-KEJIBTCKOro HaceneHus. OqHako ocnabinenue Puma u
IIPUXOJl TEPMAHCKUX IJIEMEH aHIJIOB, CAKCOB U F0TOB Ha bpuTaHckue ocTpoBa NpuBei K MCUE3HOBEHUIO
xpuctuancTBa B Auraun. JIums B VII B. 65arogaps ycuiausmM nanckoi Muccuu, nocianHou I'puropuem
Benukum, 1 KeJIbTCKUM MPONOBEIHUKAM MPOU30IILIO BTOpoe oOpalieHne AHITIUN. XpUCTHAHCKas Bepa
aKTUBHO pacCHpOCTpaHsJach CpeId DJIUThl aHTJIOCAKCOHCKOW AHINIMH, YTO CHOCOOCTBOBAJIO
MIOKPOBUTEIBCTBY MHCCHM Ha CaMOM BBICOKOM YPOBHE M BO MHOIOM IPEAONPEIEITUIIO0
o6enenqukTUHCKYI0 pe@opmy X—XI| BB. OCHOBHBIMM HCTOYHUKAMU IO HCTOPUU AAHHOTO NEepUoja
seisirotest «cropus Hapoa anrimoBy» (nat. Historia ecclesiastica gentis Anglorum) aBropcTBa MoHaxa
benpr JlocTomouTeHHOTO, HANIMCAHHAS HA JIATBIHU, U AHIJIOCAKCOHCKasi xpoHuka (anri. The Anglo-
Saxon Chronicle) Ha npeBHeaHTIIUIICKOM.

JlaTuHCKMIT SI3BIK, CYIIECTBOBABIIMN Ha BpUTaHCKUX OCTpOBax B pa3roBOpHOUM Qopme co
BPEMEHHU 3aBOEBaHMs 4YacTH AJbOMOHA PHUMCKMMM BOWCKaMH, C MPHUHATHEM XPHCTUAHCTBA
npuoOpeTaeT poib A3bIka Hayku M penuruu. Kak m Bo Bceit 3amajgHoit EBporie, naTbiHb SBISIIACH
00rociyeOHbIM S3BIKOM; Ha POJHOM SI3bIKE MOIJIa COBEpIIATHCS TOJBKO MPOINOBeAb. B AHrnuu B
Havane VIII B. naTeiHb cTana cakpalbHBIM S3BIKOM, MCIIOJIb3YEMBIM B OOTOCIYKEHUH, JUISI YTCHUS
[Tucanusi, CBATOOTEUECKUX TPYAOB M B OOTOCIIOBHHM, UTO SIBISETCSA MPU3HAKOM JUIIIOCCHM: (DYHKIIMU
JATHHCKOTO M PEBHEAHTIIHICKOTO SI3bIKOB ObLIHM cTporo pasrpanuucHbl [ Timofeeva, 2013]. Kpome
TOTO, JIATBIHb OBLIA S3BIKOM aruorpaguu U rUMHOrpaduu, a TakkKe CBETCKOM chepbl: MeIUIMHBI,
acTpoHOMuHU. l3BecTHa MHOroYMCIEHHas JWUTepaTypa Ha JIATUHCKOM S3bIK€, CO3/laHHas B
JIOHOPMaHHCKON AHIHMH: TpyAbl enrckona Anpaxenbma «O moxBaiax aeBctBenHocti» (De laudibus

virginitatis) u «[locnanue k Auupkymy» (Epistola ad Acircium), xponuka bensr JlocTornoureHHOTO
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«HWcropust Hapomaa anrioBy» (Historia ecclesiastica gentis Anglorum) u ero ke counrenune «O mpupoe
Bemieit» (De natura rerum), mpuHaanexasmue nepy AnkyuHa «VckycctBo rpammartukm» (ArS
Grammatica), «CioBornpeHue BbICOKOpoHeiiero oHomm [lunuaa ¢ AnpOuHOM CXO0JaCTHKOMY
(Disputatio regalis et nobilissimi juvenis Pippini cum Albino scholastico), a Tak:xe MHOTOYHCIICHHBIC
MUChbMa, TPAKTaThl, CTAXOTBOPEHUS U 3araJKu €ro aBTOpCTBa.

K nawanmy |X B. aHrimiickoe O€HEIMKTHMHCKOE MOHAILIECTBO HAXOAWUTCS B ymajake: HaOeru
BUKUHTOB, IOJINTUYECKUE M SKOHOMHUYECKUE MPOOJIEMBI MEIIAINA MOHAIIECKAM OOIIMHAM Pa3BUBATHCA
[Blair, 2005: 323-326]. Tak, basp cooOriaer, uto B mepuoja MpaBicHHUs Koposehd Anbdpena u
Bunsrensma I1 6071bIIMHCTBO aHIIOCAKCOHCKUX MOHACTBIPEH MMEIH OOLIEPUHATOE YCTPOHCTBO: OHU
COCTOSTM U3 CEKYJISIPHBIX KJIMPUKOB (HE MOHAIIECTBYIOIIUX), OOBEINHEHHBIX CIYXEHUEM B OJIHOU
LEPKBH U, BEPOSATHO, MMACTBIPCKUM OKOpMIIeHHEM ee npuxoxaH. C amoxu kopoist Anbdpena Benukoro
HAYMHACTCS BO3POXKACHUE OCHETUKTHHCKMX MOHACTBIPEH, a caMOil aKTUBHOW (pa3bl MOCTUTAeT MpH
cearurene Dnbpxeaxe (Dnbhemke) Bunuecrepckom (anri. St Alfheah of Winchester), ero yuennke
ceaturene [lyncrane KentepOepuiickom (anri. St Dunstan of Canterbury) u enuckone Bynbdcerane
Bunuecrepckom (anri. Wulfstan of Winchester) 8 X B. [David Hugh Farme, 1978: 14; Hurt, 1972: 19].

OpHuM U3 crneAcTBUM 3TON pedopMBbl ABISETCS PE3KOe YBEIMUEHUE KOJIMUECTBA MOHACTHIPEH B
X B. — MOAOOHBIN MUK AHIIUS MPOoXoauia Tojibko B VI B. DTo mponcxoauio ciaeayomuM o0pa3oMm:
KPYITHBIE U pa3HOOOpa3HBIE 110 YCTaBY MOHAIIIECKHE OOIIMHBI ObLITN pa3/ieieHbl Ha 60jiee CKPOMHBIE IO
pa3mepam. B psane ciaydaeB Takoe neHCTBHE OBUIO BBI3BAHO YMEHBIIEHHEM PECYpPCOB U CTaTyca TOTO
WIA WHOTO MOHACTHIPS JUIi WCHPABICHHUS CUTYallud C TpeoOnagaHueM «OeibIX» CBSIICHHUKOB.
Pedopma 1 Bo3poxkaeHNE MOHAIIECTBA IPUBENU U K PE3KOMY YBEIIMYSHHUIO KOJTHUYECTBA JTUTEPATyPHhI:
Tak, OOJBIIMHCTBO IJUTYPrHUECKUX KHUT, OTHOCSIIMXCS K AHTIIOCAKCOHCKOMY H3BOJy PHUMCKOMN
TpaauIIMKd W JOUISANINX [0 HAaIero BpemeHw, natupyrorcs X B. [Hurt, 1972: 4]. Kpome Toro,
aHTJIMIICKME KOpOJIM CHOCOOCTBOBal M pa3BUTHIO oOpa3zoBanHusi [MoxoBukoBa, 2001: 78],
pacnpoCTpaHEHUIO MOHAIIECKON JTUTEpPaTyphl C KOHTUHEHTa — B TOM 4YHclie (PPAaHKCKON UM PUMCKOH.
Tak, cormacuo JIk. XEpTy, OCHOBHBIMH IIEPKOBHBIMH MHUCATENSIMU, TPYAbl KOTOPBIX OBLIU
pacnpocTpaHeHbl B AHITIMU B 310Xy pedopmbl, Obutn cBaTuTenb ['puropuit Benukuii (IBoecinos),
npemnoobuelii bena Jloctomourenusiit u OnaxkeHHbIit ABryctun Mnmonwiickuii [Hurt, 1972: 44, 45].
Kpome Tpex OCHOBHBIX BBHIIIEHA3BaHHBIX aBTOPOB, UCCIEIOBATENN BBIICISIIOT M HEKOTOPBIX IPYTHX,
TE€M HEe MEHee BaKHbIX, mucaTeneil — 3To onaxenubii Meponum Ctpunonckuii, CMmapar] (BeposITHO,
umeetcs B Buay Cmaparn Cen-Muenbsckuit; gp. Smaragde de Saint-Mihiel — monax-6enenukruner,
OJIH M3 KPYITHBIX aBTOPOB-COCTaBHUTEIICH MPOIOBECH U KOMMEHTapHeB, Hamp.: Smaragdus of Saint-

Mihiel: Commentary on the Rule of Saint Benedict (2008), translated by David Barry OSB), Xaiimo
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(Xaitmo TanmpOepmranrckuii, HeM. Haymo von Halberstadt — 6eHenUKTHHCKHMIT MOHAX HEMEIKOTO
MPOUCXOXKACHUS, ObIBIINI enrckornoM [anp0epmtaara ¢ 840 mo 853 ro) u HEKOTOPBIE APYyTHE.
BrimenepeunciieHHbIE 1EUCTBUS AHTIIMHCKON BIACTU U BBICIIETO JYXOBEHCTBA IIPUHECIIH 110 1B
B BHUJIC Pa3BUTHUS JPEBHEAHIVIMMCKOM NPO3bl — KAK NEPEBOJHOM, TaK M OPUIMHAIBHOW. biaronmaps
OEHeAMKTUHCKOM pedopMe BO3HHMK IIMPOKHUH IIACT JUTEPATyphl HA JPEBHEAHITIMIICKOM f3BIKE, B
KOTOpbIM Bxoaunu: 1) mepeBojHble TeKCThl (riocchl K JlunaucdapHckomy u Pamdoprckomy
EBanrenusm, nepeBox Berxoro 3aBera Dnbppuka ['pammaruka (IIaTukHMKKE), TEpeBOJ YacTh
[Icantupu, nepeBon Yaccexkckux EBanrenmii); 2) opurumHaibHble mpousBeaeHus («I'pammartukar
ab6ata Dibdpuka, romunun dnbdpuka I'pammaTuka u Bymsgcrana Mopkckoro, pyKomucH ycTaBoB
OCHEMKTUHCKUX MOHACTBIpeH, OJKceTepckas KHMra, pykonuch FOHus uiam pykomnuch Ksamowna,
coJieprKalliasi H03Mbl PEJTUTHO3HOT0 Xapakrepa). Ocoboe MECTO B psAly OPUTHHAIBHBIX POU3BEACHUI

3aHMMAalOT FTOMUJINH KaK HauboJsee KpymHbIH KOPITyC TEKCTOB.

3. KoHTHHeHTa/IbHOE BJIMsIHME HA Pa3BUTHE ’KaHpa roMuuu B Bputanuu

Camble paHHHE COOPHHKH MpomnoBeaei — comunuapuu (nar. homilia — npomnoseab, TOMUINS) B
EBporne ¢pukcupyrorces cepeaunoit V — navanom VI B. [IpuHuun ux opranusanuy uMell B CBOEH OCHOBE
LEPKOBHBIN KaleHAaph W ObLI HACHTUYEH CTPYKTYpPE cakpameHmapus — JIATYpPru4ecKod KHHTH,
coJieprKaIleil CBSICHHUYSCKIE MOJIUTBBI JIJII OCHOBHBIX IepKOBHBIX ciyk0 [McC. Gath, 1977: 27].
Heo6xonumo crienars akleHT Ha TOM, YTO TOMWJIMAPHHU TOSBIISIIOTCS B MOHAIIECKOH Cpefie, TIOATOMY
UX HIMPOKOE PACIPOCTPaHEHHE KOCBEHHO YKAa3bIBAET HA YCIENIHOCTh MOHAIIECKOTO JBMXKEHUS U
BO3HHUKHOBEHHE 00S13aHHOCTH COBEPIIEHUS €XKEITHEBHOTO OOTOCTY>KEHUS Ui «OesIoro» TyXOBEHCTBA,
YTO U TPOSIBUJIOCH BHOCIENCTBHMM BO Bpemst Kimonuiickoit pedopmbl [Bykammuosuu, 2005: 29].
CTpykTypa roMuidapus BKJIO4aja B ceOs JBe TJIaBHBIC TPYIIIBI YTEHHI: BOCKPECHBIE, CO/IepIKaIINe
Habop uTeHuit s Matutinae u eBaHrenbckue MEPUKOMbI JIsi Mecchl, M Mpa3IHUYHBIC C TEM XKe
Habopom TekcToB. Kpome Toro, urenus mis Matutinae moriu BkiIrouaTh B ceOsi M BETXO3aBETHBIC
4yTeHUs. BaXkKHBIM JIUIs1 ICTOPUH aHIJIOCAKCOHCKOM mpornoBenu spisercsa romunnapuii [Tapna Jlnakona
— ogHoro u3 aesreneil KapolnHrckoro Bo3pokIeHus], Tak KaK OH IOJIOKHJI Hayajao BO3HUKHOBEHUIO
HOBOT'O THIIa COOPHUKOB TAKOTO POJia, KOTOPbIE HA3BIBAIOTCS «KAPOJIMHICKUMUY». B oTioudne oT cBOMX
MPEIIIIECTBEHHUKOB, 3TH TOMUJIMAPUH, XOTS U ObLIM OQOPMIICHBI KaK 0OrociyxeOHasi TuTeparypa, B
JNEHCTBUTENFHOCTH HE TMpeJHa3HAYaluCh [UJIsl CaMoro OOrocimykeHus, a Oojee [JIs 4YacTHOTO
ucronb3oBaHus. Kpome TonkoBaHMI Ha Te WJIM HMHbIE YTEHHUsS, OHU COJACPKAIM TEKCThI s
pPa3MBIIUICHUI W YTEHUWs, aJalTHPOBaHHBIC s mpomoBeAHHKoB [Barré, 1961: 6, 13, 14]. Ilo
COJIEP)KaHUIO TEKCThl B ATHX COOpHHMKAaX ObUIM MPEUMYIIECTBEHHO SK3EreTUYECKOro Xapakrepa.

K cemelicTBy 3THX rOMIIHapUeB OTHOCUTCS ABYXTOMHbII Tpyn Sermones Catholici («Kadonuueckue
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NPOMOBEAN»), MPHHAICKAMMA mepy Diabbpuka I'pammaruka (anra. ZAlfric the Grammarian) —
MOHaxa-0eHeUKTUHIIA, arnorpada, 0OJHOTO U3 TJIABHBIX MPOTIOBETHUKOB JPEBHEAHTIIUNICKOTO TEPHOIa
[Hurt, 1972: 45]. C6opuuk npomnoseseii enuckona Bynsdcrana Mopkckoro uMeer HHYIO CTPYKTYDY,
OJTHAKO 3aTparuBacMbIe UM TEMBI CBS3aHBI C TOMIIIUSAME DIIb(pHUKa 0OIIeH JTOrHKOH.

OpuruHaibHas aHTJIOCAKCOHCKAsl JIUTepaTypHas TPaJAULIUA HE MOTJIA CIIOXKUThCSA 0e3 Tpaauluu
JATUHCKOM. Mexay TepBbIMM BOJHAMM  BJIMSHHUS ~ JIATUHCKOTO  Si3bIKa  (3aMMCTBOBAHMS
MPEUMYIIIECTBEHHO OBITOBOU M HE3HAUUTEIBHOTO KOJMYECTBA IIEPKOBHOM JIEKCUKH ) i MOIIHOM BOJIHOM
MOCJIE HOPMAHJICKOTO BTOpXeHUs (B cdepe penuruu) OOJbIINOE BIMSHUE HA JIPEBHEAHTIIMHCKYIO
MUCbMEHHOCTh OKa3bIBalOT TPYAbl KOHTUHEHTAIbHBIX aBTOPOB. B 4YacTHOCTH, OCHOBHBIMH
LEPKOBHBIMU MHCATENSIMHU, Ha TPYJbl KOTOPHIX omupaiics DiabPpuk ['pamMmaTuk mpu cocTaBICHUU
rOMIINH, ObUIM BbIIEHa3BaHHBIE cBsTUTENb [ 'puropuii Benukuit (/[IBoecnos), mpenonoOusii bena
HocTonoureHHslil 1 Oyia>keHHbd ABryctuH Mnmonwmiickuid [Hurt, 1975: 44, 45], a Takke OnaxxeHHBII
HNepornum Crpunonckuii, Cmaparn Cen-Mumenbsckuid, Xaiimo [anpOepmranrckuii, ®adwuii
@Oynberenuuii, Cynbnuuuii CeBep M Ipyrue, YbM MMEHA HE M3BECTHBL. XEPT YINOMHHAET, YTO B
OCHOBaHME TpomoBeel Dnbdpuka jernu Tpyabl csatutens ['puropus J[BoeciioBa, mpemnomoOHOTo
benpt JloctonourenHoro wu OnaxkenHoro AsryctunHa [Ibid.]. Enuckonm Bynbedcran, Ttakxe
MPOUCXOIUBIINKA M3 OCHEIUKTUHCKOM Cpelibl, HE OCTAJNICS B CTOPOHE OT MOHAIIIECKOTO BO3POKICHUSI.
Ero camble nu3BecTHbIE U TIIyOOKO MpOpabOTaHHbIE TPYJbl MPEACTABISLIA COOO0M 3CXaToNIOTHYecKHue
MPOTIOBEH — B 9TOM IPOIOBEIHUK HE OBIIT OMHOK: 3CXAaTOJIOTHYECKast MPOTOBEAb OblIa MOIYJIIPHA B
AHTIJIAHY ¥ B TICJIOM B JIJATHHCKOM OOTOCIIOBHH ITOCJIE TTOXH MAaTpUCTUKH (T.¢. mocite | X B.) [[Hurt, 1975:
58; McC. Gath, 1977: 61]. BeposiTHO, BIUsIHHE Ha TAKYIO pa3HOBHIHOCTH ITPOIIOBEIH MOTJIa OKa3bIBAaTh
W 023U, BKItouaBIas B ce0s nepudpassl oudnerickux kaur (beitue, Mcxon, kaura Uyaudu u np.),
JKUTHUI CBATBIX M odMbI-31erun \Wanderer u Seafarer, a taxke Bomeaime B IKCETEPCKYIO KHUTY (aHTJI.
The Exeter Book) aruorpaduueckue mosmer KroneBynbda (anri. Cynewulf) u Oubselickue mosMebr
Ksamona (aurs. Caedmon) [Milton, 1977: 62]. B cBoux tpynax Bynbdceran, B oranune ot Dnbdprka,
OMHUpAJICs B MEPBYIO ouepeb Ha (PPaHKCKUX MUcATENeH, ¢ YbMMH COOPHUKAMU OH MOT O3HAaKOMHTbCS
B Bopuecrepe. K HuM oTHOcsT kaHOHMueckuii cOopHuk EXxcerptiones Pseudo-Egberti, wnoit
KaHOHWYECKHMI COOpHUK, IepeBeIcHHbI Ha apeBHeanrnuiickuii — The Capitula of Theodulf,
CO3J1aHHBIH, PEANOIOKUTENBHO, enuckonoM Teoaynbdom Oprneanckum (anri. Theodulf of Orléans)
— OJTHMM W3 CTIIOABMXHUKOB umreparopa Kapia Benukoro, Regula Canonicorum aBropctsa Amanapust
u3 Merna (mar. Amalarus Symphosius) — apxuenuckona Tpupa, Takxke OJHOIO M3 aBTOPOB
KapoJuHrckoi peopmsl. Kpome Toro, Ha3piBatoT TpakTat upaanaua u 6orociosa Cenynus Cxorra De
rectoribus Christianis u otaensHbie Tpyasl Ankyuna [Bethurum, 1957: 70]. Takoii BBIOOp HCTOYHUKOB

JUI IPOMOBEIe MOT ObITh 00YCIIOBIIEH MACTBIPCKUMU 00s3aHHOCTAMU BynbdcTana, B ubeil enapxum,
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otHocsmeics k Obmactu garckoro mpaea (anrit. Danelaw), mpoxuBano MHOTO JaTdyaH-SI3bIYHUKOB M
XpHUCTHAH-HEOPHUTOB U3 X ke yucia [1bid: 71].

BaxxHy0 poiib B paCpOCTPAHCHUH TPY/IOB JIATHHCKUX aBTOPOB M MX MOCICYIOIIETO BIMSHIS HA
JPEBHEAHTIIMIACKUI ChIrpasia TepeBoadYecKas Ikosia npu cobope ropoxa Bunuecrep (Winchester),

ocHOBaHHas ernrckonoM DtenbBonbaoMm (Athelwold of Winchester).

4. «BuHYecTepCcKasi IK0JIa» MepeBoaa

Boiee moapoOHBIE JOKa3aTENBCTBA TOTO, YTO IIKOJIA JTENbBONIA B BuHUecTepe neiicTBUTENEHO
ObL1a KITI0YEeBBIM (PaKTOPOM BCILIECKA MEPEBOAHOM IEATEIBHOCTH U CO3/IaHUSI OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB,
npecTaBieHbl [ HOHCOM B UCCIIEIOBAaHUH O IPOUCXOKICHHSI CTAHIAPTHOTO IPEBHEAHTIIMICKOTO SI3bIKA
(cm.: [Gneuss 1972]). I'pymima TEKCTOB, AATUPYEMBIX KOHIIOM X HIIU epBOii mosioBuHOM X| B. U mpsimo
WM KOCBEHHO CBS3aHHBIX C BuHYecTepoM ¥ TO3TOMY Ha3bIBacMas «BHHYECCTCPCKOW TPYIIION)
(counnenus Dabdpuka, Jlamberckas Icanteips (Lambeth Psalter), rimocca x Expositio hymnorum,
npeBHeanruiickuii nepeBo IIpaBun kanonoB (Regula Canonicorum), caenaHHbIi XpoAeraHTOM,
enucKonoM Mertia), IEeMOHCTPUPYIOT BEICOKYIO CTETIEHb eIMHO00pa3us B BHIOOPE CIIOBApPHOTO 3araca
B psage ceMaHTmueckux mnoieid. Kak yrBepkmaer ['Hoiic, Takas OnmM30CTh 00yCIOBIIEHA
MpeHaMEPEHHON MOMBITKON KYJIBTYPHOTO IEHTPa CTaHIAPTU3UPOBATh IPEBHEAHTIIMICKYIO JTEKCUKY,
a eIMHCTBEHHBIM CIIOCOOHBIM Ha 3TO IIEHTPOM ObLT cTapeiii cobop B Bunuectepe [Hofstetter, 1988].
Nnmoctpupys 3ot hakt, XodmreTTep nmpeiaract KIacCUPUKAIIUIO CIIOB «(BHHYECTEPCKOHN TPYIIIHDY,
pa3nenmB ux Ha Tpu Kareropuw (A, B m C) mo creneHW 4acTOTHI WCIOJNB30BAaHUS B TEKCTaX M
YAaNEeHHOCTH OT MEPBBIX TEKCTOB BHHYECTEpCKOM IIKOJBI; OH MOAPOOHO paccMaTpUBAET TPYMIIbI
CEMaHTHYECKHUX TOJIeH BBHIOPAHHBIX JIEKCEM, YKa3bIBas Ha 3HAYMTEIHHOE KOJIUYECTBO COBMAJCHUN B
BBIOOpE TOW WIIM MHOM JAPEBHEAHTIIMHCKOM JIGKCEMBI IS IepeBoIa TaTuHCKoro aHasora [Ibid.: 144—
150].

OO11ast yepTa TEKCTOB 3TOM TPYMIbI 3aKII0YAETCSA B XapaKTepe MepeBOIOB JIATUHCKUX TEKCTOB:
aBTOpaM MPUCYIIX BCTABKH LENbIX (pa3 Ha JATBIHUA C TOJKOBAaHHUEM M YAaCTHYHBIM MEPEBOJIOM (TakK,
romunnn Bynbgcerana MopKkckoro, HamucaHHBIE Ha JPEBHEAHTIMHCKOM s3bIKe, TeM He MeEHee
HAYMHAIOTCS ¢ €BAHTCJIbCKOW TIEPHUKOITBI HA JIATBIHU, KOTOPasl B JaJbHEHIIIEM MEPEBOTUTCS B TEKCTE
caMo TOMWJIMH — OJMH U3 PKUX MPUMEPOB MEPEKIIOYCHHSI KOJIOB B JPEBHEAHTIINNICKON JIUTEPAType),
UCIIOJIb30BaHUE XPUCTHAHCKON TEPMHHOJIOTMH Ha JIATHHCKOM si3bike (abbod, apostol, casere, cleric,
deacon, engel, megister, munuc, preost, sacerd) wiu B BUJe KaJek, 9aie BCEro CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIX
WJIH CEMAHTHYECKHX (ITUPOKO UCIIOIB30BATUCH DITb(HPUKOM B TOMIITHSIX U «I'pammartukey [ SkoBeHKoO,
2020: 130, 131]). YcranaBnuBasi COOTBETCTBUS MEXAY JAaTHHCKMMH M aHTJIUHCKHUMH CIIOBaMH,

DIb(PHK SIPKO AEMOHCTPUPYET TPAAUIHIO «BUHUECTEPCKOiT miKkombly. Mextunba 'peu [Gretsch, 2001],
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CBA3bIBasl, B YaCTHOCTH, IPaMMaTHUYECKyI0 TEPMHHOJOTHI0 Onbdpuka co cioBapeM Bunuectepa,
OTMEYaeT, 4YTO TJAaBHOM OCOOEHHOCThIO «cloBaps BuHuecTepa» sBisgeTcs pa3BUTHE CJOs
npoeCCUOHATBLHON JIEKCHKH JJIsl Tepefayd JIATUHCKUX TEPMHUHOB, KaK paHee ObLJIO CHENIaHO C
JIMHIBUCTUYECKOM TepMuHOJIorHel B «l'pammarnke». [I0CKOIBKY MHOIME TEKCTBI «BUHYECTEPCKOU
LIKOJIBDY COJEPKAT TIJIOCCHI, IPOCIEKUBACTCS CHUIIbHAs CBSA3b MEXKAY AHITIMHCKAM CJIOBOM M €ro
JATUHCKUM 3KBUBAJIEHTOM. boiiee Toro, 0co0EHHOCTBIO «BUHYECTEPCKOI IIKOIBD ABIISETCS €€ HHTEPEC
K 3TUMOJIOTUYECKOMY METOY aHaJIN3a JJATUHCKUX TEPMHHOB.

3a00oTa O JMTYpPrU4ecKol JIEKCMKE OTYETIMBO MPOCIEKUBACTCA B JIPEBHEAHIITMHCKUX
COUMHEHUAX OTeabBoja (0COOEHHO B ycTaBe OCHEIUKTHHCKOIO MOHACTBIPS) U HEKOTOPBIX APYTUX
TEKCTax, NPUHAMIEKAIUX KPYTy «BHHYECTEPCKOM IIKOJb». ClleqyeT uMeTh B BUAY, 4TO K 940-Mm
roJlaM He CyLIECTBOBAJIO IIOJIHOLEHHON XPUCTUAHCKOW TEPMHUHOJIOTHH Ha JPEBHEAHITIMNCKOM SI3BIKE.
['peu BbIIENseT aBe Tpymmbl (opMupoBaBiiciics mpodeccuoHanbHo# sekcuku (Fachsprache), ube
3HAYCHUE MEHSJIOCh B paMKaX OJTHOTO TEKCTa: TaK, TepMuH leCtio B yctaBe 03Ha4a KpyIHBINA (parMeHT
yreHus u3 [lucanus, CB. OTLOB, KUTUH CBATHIX WM 3K3Er€THUECKUX TPYJOB Ha HOYHOH ciyxOe
(Matutinae); BTOpO# >xe¢ BapuMaHT O3HAyYal KpaTKHi OMONEeWCKHUH CTUX (WIM HECKOJIBKO CTHXOB),
KOTOPBIN yuTaeTcs B KoHIle ciysx0sl [Ibid.:49].

Takum oOpa3om, emuckon OTENbBOJA U €ro OKPYXXEHHE NPUHMMAIM TIJaBHOE Y4acTHE B
3apOKICHUH | MTPOJIBMKEHUH «clloBaps BuHYecTepckoil mkons (Winchester usage). /Ise pykomucy,
CBsI3aHHBIC ¢ DTEIBBOJIJIOM: JpeBHeaHruiickue riaocckl k Koponesckoit Icantupu (Royal Psalter) u
HalMCaHHBIH MM YyCTaB OEHEAMKTHMHCKOTO MOHACTBIpS — JMOO YacTO HCIHOJb3YIOT HapaOOTKH
«BHHYECTEPCKOHN ILKOJBD», JTUOO 3KCIIEPUMEHTHPYIOT C HUMHU. BeposTHO, 3T MaHYyCKpHUITHl ObUIH
CO3/1aHbI Ha PAaHHEM JTalle CIyXeHUs JDTenbBonaa, B 940-¢ unu Havane 950-x rofoB, TO €CTh B IEPUOL
yueObl, KOTOpBIi OH mpoBen BMecte ¢ JlyHcranom Imacton6epuiickum (okx. 939-954), u 1o Toro, Kak
OH mpuoOpesl H3BECTHOCTh KaK emnuckomn. JlpyruMu cjaoBaMH, BO3HMKHOBEHHE «BHHYECTEPCKOM

IIKOJIbD TECHO CBA3aHO C KPYI'OM JACATCIIbBHOCTH HOBOI'O ITOKOJICHUA 6€HCI[I/IKTI/IHCKOFO MOHaAIICCTBA.

5. 3akai0uenue
Bo3poxaenune aHTIMICKOTO OCHEIMKTHHCKOTO MOHAIIECTBA BCJEA 3a aHAJIOTHYHBIMH
COOBITHSIMM Ha KOHTHHEHTE TOCJe YIMaaka MPOHM30LUIO Ojaroaapsi B3aUMOJEHCTBUIO LIEPKOBHOM
HEepapXHUU M CBETCKOM BJIACTH, a TAK)KE HHTEIJICKTYaIbHOM orope B Buae KaponMHrckoro BO3poKaeHHUS
¥ pabOThI C TEKCTAMHU €BPOTICHCKUX YUEHBIX MOHaX0B. ClieZICTBUEM OCHEIUKTHHCKON pedOopMBI cTal
COITMATLHO OOYCIIOBJIEHHBIN BCIUIECK PEJTUTHO3HOM JIMTEPATYPHI CAMBIX PA3HBIX HAMPABICHUN, a TAKXKE
dbopMHupoBaHHEe U JaNbHEHIIEE PA3BUTUE PETUTHO3HOW JIEKCUKH B JIPEBHEAHTIIMICKOM SI3bIKE

6J1arozlap;1 ACATCIIbHOCTH ((BHH‘IGCTGpCKOfI IIKOJIbDY, UTO OTPa3nuJIOCh B MHOT'OYHCJIICHHBIX IIMCbMCHHBIX
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MMaMATHHUKAX TOM DIIOXM. KpOMe TOro, OPHUIrMHAJIBHBIC HpeBHeaHFHHﬁCKHe IMIaMsATHHUKH, HCIIBIThIBAs
BIIUAHHUEC JIAaTHHCKHUX TCKCTOB, HC OBUIM HX KOIHMEH C HGKCI/IKO-FpaMMaTH‘leCKOﬁ TOYKHU 3pCHUA, a

OTpakau 0COOEHHOCTH, MPUCYIIUE TPEBHEAHTITMHCKOMY SI3bIKY.
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